1.
1) 1) Угрожающий холодный свет зловеще освещал кипящие воронки бурлящей воды.- Тревожный подозрительный свет падал на бившие ключом воронки бурной воды. ( Речевая избыточность -плеоназм, то есть употребление в речи близких по смыслу и потому излишних слов+ тавтология,то есть повторение в предложении однокоренных слов)

2) История арфы как инструмента начинается с момента выяснения способа изменения высоты звучания ее струн. -   История арфы как инструмента начинается с того времени, когда был найден способ изменять высоту звучания её струн.( При стилистической правке потребовалось заменить синонимами рифмующиеся слова)
3) В этом новом просторном офисе я работаю с Толиком в одном кабинете.
 - В этом новом  просторном  офисе мы с Анатолием  работаем в одном кабинете. (нарушение лексической сочетаемости )
4) Любимец публики удостоен приза за завоеванную победу.- Любимец публики был удостоен приза.( Стилистическая правка при столкновении предлога с омонимичной приставкой). 
5)     Наш сад был стар, гол, он был тих и пуст.- Наш сад был стар,  тих и пуст. (Стилистическая ошибка -стечение в речи коротких слов, которое делает фразу отрывистой)
    2.  «Здоровый, крепкий» - Валентин
Имя Валентин - это мужское имя, пришедшее в русский язык из языка древних римлян, из латинского языка. Оно же в свою очередь произошло от слова valens, а точнее от его склонения в родительном падеже valentis, что в переводе с латинского означает "здоровый" или "сильный". Согласно этому мы можем утверждать, что значение имени Валентин - "здоровый" или "сильный".
Валентинка- открытка.
  «Красивая»- Аглая
Имя Аглая (Ἀγλαΐα) - это имя греческого происхождения и значение его тесно связанно с греческой мифологией. Имя Аглая носила одна из харит, богинь радости, веселия и изящества. В римской мифологии этих богинь звали более привычным для нас словом - грации.
 «Иностранка»- Аксинья
Имя Аксинья (Аксиния) происходит от греческого имени, означающего «чужестранка», реже - «гостья». Иногда переводят как «гостеприимство». Вариант этого имени - русская Ксения или украинка Оксана.
Какова Аксинья - такова и ботвинья.      
 «Жемчужина»- Маргарита
 «Морская»- Марина
3. 
        В жизни каждого человека, наверное, есть такой человек, на которого хотелось бы равняться. Есть и у меня такой знакомый. Это молодой парень по имени Виктор. 
Все говорят, что у Виктора легкая рука: встреча с ним приносит многим удачу, сам он легко справляется с различными трудностями. Виктор работает в МЧС и возглавляет пожарно-спасательное подразделение. На службе зарекомендовал себя грамотным, заботливым командиром. Завоевал непререкаемый авторитет в глазах подчинённых, хотя в подразделении является самым молодым. Виктор всегда работает засучив рукава и подчиненным спуску не дает, предъявляет самые жёсткие требования, но на такой опасной службе каждый понимает, что цена малейшего расслабления - жизнь. Поэтому за ним, двадцатидвухлетним, уверенно идут в огонь и в воду тридцатилетние. Окружающие часто ласково говорят Виктору: 
-Горячая голова ты, Виктор. Море тебе по колено. 
Я рада тому, что знакома с Виктором.
4. Честить- воздавать кому-то честь, хвалить, славить, происходит от слова "честь". В наши дни оно употребляется в более негативном контексте, сейчас оно означает «ругать, высмеивать, обсуждать».
Пресловутый - знаменитый, славный. 
Сейчас слово пресловутый означает «приобретённая отрицательная или сомнительная известность, слава».

5. Справа от меня сидит Элина - слева от Элины сижу я. 
В магазине продавец продает продукты покупателю-В магазине покупатель покупает продукты у продавца.
Я считаю, что это конверсивы.
 Конверсивы -это выражение какого-то действия или отношение, направленного от одного лица или предмета к другому, и наоборот, как бы в обратном направлении.
6. Шеф-повар – 1слово. Шеф – первая часть сложного названия, повар- существительное.
Дочь-красавица – 2 слова – существительные.
Триста двадцать семь – 3 слова. Составное количественное числительное.
Потому что – 1 слово. Составной подчинительный союз.
Будем заниматься – 1 слово. Форма будущего сложного времени.
Начал строить – 2 слова. Личная форма глагола +н.ф. глагола.
Более грамотный-1 слово. Составная форма сравнительной степени прилагательного.
Очень умный-2 слова. Наречие + прилагательное.
Приедет ли – 2 слова. Глагол + вопросительная частица
На корточках – 2 слова. Предлог + существительное в П.п.
7. 1) Вот настоящий герой!(Повествовательное, восклицательное, простое, односоставное, назывное, распространенное, неосложненное)
Вот – частица
Настоящий- определение, выраженное прилагательным.
Герой – подлежащее, выраженное существительным.
2) Это настоящий герой. (Повествовательное, невосклицательное, простое,  односоставное, распространенное, неосложненное)
Это – подлежащее, выраженное местоимением.
Настоящий – определение, выраженное прилагательным.
Герой- сказуемое (СИС), выраженное существительным.
3) А вы идите сюда. (Побудительное ,невосклицательное, простое, двусоставное, распространенное, неосложненное)
А- частица
Вы- подлежащее, выраженное местоимением.
Идите – сказуемое, выраженное глаголом   повелительного наклонения.
Сюда – обстоятельство места, выраженное наречием.
4) Эй, вы, идите сюда! (Побудительное, восклицательное, простое, односоставное, распространенное, осложнено обращениями).
Эй- междометие.
Вы- обращение.
Идите – сказуемое, выраженное глаголом   повелительного наклонения.
Сюда – обстоятельство места, выраженное наречием.
8. В лето 6420 (912). И жил Олег, княжа в Киеве, мир имея со всеми странами. И пришла осень, и вспомнил Олег коня своего, которого когда-то поставил кормить и уже не садился на него. Ибо когда-то спрашивал он волхвов и кудесников: От чего мне умереть? И сказал ему кудесник один:
–Княже! Коня любишь и ездишь на нём, – от него тебе и умереть! И запали слова эти в душу Олегу, и сказал он:– Никогда не сяду на него и не увижу его более.
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